$ ae 
Be UPHILOLOGISCHE 
MITTEILUNGEN 


NNF TE TIN DE LA SOCIÉTÉ NEOPHILOLOGIQUE DE HELSINKI 
BEFLETINOE THE MODERN LANGUAGE SOCIETY OF HELSINKI 


LXXXIV—1983 


HERAUSGEBER 


TAUNO F. MUSTANOJA 


Professorem. der englischen Philologie 


MARJATTA WIS 


Professor em. der germanischen Philologie 


OLLI VALIKANGAS 


Professor der romanischen Philologie 


NEUPHILOLOGISCHER VEREIN IN HELSINKI 
FINNLAND 


INHALTSVERZEICHNIS 


Aufsätze 

Anselment, Raymond A., George Herbert's ‘The Collar”....................................e 372 
Auwera, Vander, Johan, New: Evidence for Raising) 5.25... «estam aa noso oco essence see 396 
Berkhout, Carl T., Old English Research in Progress 1982—1983............................................. 398 
Bitterling, Klaus, ‘The Proverbs of Alfred’ and the ‘Middle English Dictionary’ ..…......................…. 344 
Blanch, Robert J., The Legal Framework of “A Twelmonyth and a Day” in “Sir Gawain and the 

Green Knight? ceso re dent We Pa ae Gerne Pdo a = via oa ls 347 
Busby, Keith, Plagiarism and Poetry in the ‘Tournoiement Antéchrist’ of Huon de Méry .............. 505 
Chela-Flores, Godsuno, Is There a Preferred State in Phonology?............................................. 491 
Cross, Sally Joyce, Torturers as Tricksters in the CormishNOrdinalian... "2"... nana 448 
Engel, Ulrich, Dependenz ohne Konstituenz: zur Dogmenbildung in der Linguistik ..................... 8 
Fichtner Edward G:, The Origin of;NE“Scads and <@odles, ooo os 387 
Finnegan, Robert Emmet, The Gospel of Nicodemus and ‘The Dream of the Rood,’ 148b— 156 ...... 338 
Fix, Ulla, Prosaauflósung, Umdichtung und Interlinearversion von Dichtung: Indizien fir die 

poetischeVerwendung Vol Sprache, scene meer ee aed 318 
Grant Raymond JMS Bede's sMiht Gantare HabesPRevisitedi eee eve = oa mes 159 
Grosse, S. Informationsdichte und Verständlichkeit in Gesetzes- und Verwaltungstexten .............. 15 
Hakkarainen, Heikki J., Sprachliche Veränderungen als Diffusion von Innovationen ................... 25 
Hargrove, Anne, ‘Lucifer Prince of the East’ and the Fall of Marlowe's Dr. Faustus .................... 206 
HdrmasJunan, À propos d'un néologisme: ir mod) Cmagouille” te 497 
Helbig, Gerhard, Zu Problemen der Bedeutung morphosyntaktischer Formen ............................ 36 
Hennessey Olsen, Alexandra, ‘They Shul Desiren to Dye, and Deeth Shal Flee fro Hem’: a 

Reconsideration of the Pardoners Old Mana" at cece tenes oo SETTE 367 
HietarantanbentilsS., Which Tor ls Mo SR E E ER 228 
Hiltunen, Risto, Phrasal Verbs in English Grammar Books before 1800 .................................... 376 
livonen, Antti, Zur Frage der regionalen Variation der Hochdeutschen Vokale: Evidenz aus den 

hochdeutschen und schweizerdeutschen betonten Monophthongen ..…................................ 45 
Jántti, Ahti, Zu Distribution und Satzgliedwert der deutschen Modalverben ...............0 cca 53 
KaySarakRaoulide(Cambral or "Raoulisans erre» er a RR RR OROSEI 311 
Keküäläinen, Kirstiw he. Gan’-Periphrasis in Popular Ballads Ss ana I N 337 
Kirby, Thomas A., Chaucer Research in Progress 1982—1983................................... frana nia oieee 405 
Koivulehto, Jorma, Zur Etymologie von finnisch ‘kuiva’ und deutsch ‘trocken’... nn. 66 
Kytò, Merja, and Matti Rissanen, The Syntactic Study of Early American English: the Variationist at 

the Mercy: of His COnpuS Mane. csc Ne IT TA 470 
Leirbukt, Oddleif, Zum Konstruktionstyp ‘Da war bei uns zugesperrt’ essences. SEI, 
Leys, O., Kohárenz-Infinitive oder Infinitive der Unmittelbarkeit users. 87 


Lipson, Carol, “I N'am But a Lewd Compilator”: Chaucer's ‘Treatise on the Astrolabe’ as 
Translation 192 


MSI CA TE cena AGE JOUT CERA PERO TRES e ge dn Eee 
O Racine. be nous Mae REE A 
agennis, Hugh, Adaptation of Biblical Detail in the Old English ‘Judith’: the Feast Scene........... 

McC onnell, Winder, ‘Sacrificium’ in Hartmann von Aue’s ‘Der Arme Heinrich’... 

Meade, Br. Robert, The Saints and the Problem of Fame in the “House of Fame’ nennen 

- Morrison, Stephen, Sources for the ‘Ormulum’: a Re-examination ..........cccscesesceecececeecececcecsece 

| Motsch, Wolfgang, Satz und Sprachhandlung als Grundbegriffe der Textanalyse..…...................... 

“Morse, RuthsEwo Gentlemen" and.theCultof Friendship) nta rotos Adenda 

Nikula, Henrik, Zum Problem der Übetsétrangsaquivalens ER lue. tit, meer 

_ Nyholm, Kurt, Pragmatische Isotypien im Jiingeren Titurel: Uberlegungen zu Autor-Hórer/Leser 

TEILE E obige sa ave SDS RE DERA Pe Rees 
| Oksaar. Els, Kongruenzen und Kulturemrealisierungen: Perspektiven der Analyse gesprochener 
RG ES SR so bes LS metas dee AR RAI 
4 Ron ARS Cx dmon and'Christiar POCULY ora It I seh 
» Pelckmans, Paul, Les jeux de l'indifférence et de la mort dans ‘Le peintre de Saltzbourg' .............. 
| Picherit, Jean-Louis, La légende de la mutilation du pape Léon et le conte de la jeune fille à la main 
TEE RS A O mada NATI CITTA 
ER oster, James, Old English Glosses in Norfolk Rolls 81 .......00cc0ssccsesseoesecserecestecesstoseneoevacus ston 
Eaonhko unant, An Insufficiency of the Binary Principle: =... cre normosseomvossonersesene ee 
enone Lauro Goethe UNG scineEntelecheia” < s<cc.c0si cess setoe Ran ann nme ccoo calmada mea cab 
E Shaw, Judith, John Gower's Illustrative Tales ,.......0..ssssssscssssssvessssccesssscssssncssescsssenstscsssseens 
, Stiles, Patrick, The Attestation of Early English Wudu ‘Wood’: a Note on the Evidence for the Date 
combativo Back MUTATION osasco nar ma cosss mess came aire acordes a se joao o aaja SE ES 
Tollenaere, F. de, Zur Etymologie von hd. Spekulatius, norw. Spekulasi, Spik(k)elasi, in Zusammen- 
EAS PE IAS A OOOO fp ola aaa fo oa CO la a ao none 
Enistram, Hidegard E. C., Intertextuelle “Puns’ in “Piers Plowman’ eee eesmeesemcesemerseseeeee 
Twomey, Michael W., On Reading ‘Bede’s Death Song’: Translation, Typology, and Penance in 
Symeon of Durham’s Text of the ‘Epistola Cuthberti de Obitu Bedae” ............................... 
- Ulvestad, Bjarne, Bair. “Es wird regnat' in syntacticopragmatischer Sicht................................... 
Wakelin, Martyn F., Later Middle English from Bodmin ....................,........................ 
Weiser, David K., Shakespearean Irony: the ‘Sonnets’ ................. verrei cei 
Wilson Poe, Elizabeth, Love in the Afternoon: Courtly Play in the ‘Lai de Lanval’ ...................... 

Wis, Marjatta, Zu den “Schneiderstrophen” des Nibelungenliedes: ein Deutungsversuch .............. 

Zemb, Jean-Marie, So zeigt denn, was Euch Exempel bedeuten! .............................................. 

IO WS Eo an ONG DUNE DA. 2... cr same cs emenen ter ece nen ns en pose 6 oo o oleo ala na lot o e ooo oo ao oo o ooo 


Besprechungen 


The Auchinleck Manuscript: National Library of Scotland, Advocates’ MS 19.2.1, The Thornton 
Manuscript: Lincoln Cathedral MS 91, and The Findern Manuscript: Cambridge University 
Library MS Ff.1.6. (Tauno F. Mustanoja) ................................................,,.,.. 

Greenfield, Stanley B., and Fred C. Robinson, A PRES of Publications on Old English Litera- 
ture to the End of 1972 (Matti Rissanen) ................../...........,,,..,....sssssssesse 


269 


Koch, Hans-Albrecht/Uta Koch, Internationale Germanistische Bibliographie 1981 (Kurt Nyholm).. 541 
Kunze, Erich, Friedrich Rückert und Finnland (Dietrich Assmann)........................................ 539 
Logos Semantikos: Studia linguistica in honorem Eugenio Coseriu 1921—1981 (Veikko Váánánen) . 273 
Luukkainen, Matti, Untersuchungen zur morphematischen Transferenz im Friihdeutschen dargestellt 

an den Tegernseer Vergilglossen (Erik Erämetsä) ...................................,.........s.ssnsss 155 
Marguerite de Navarre, Oraison a nostre Seigneur‘ Jésus Christ, éd. Renja Salminen (Leena Löfstedt) 276 


Rankka, Erik, Li ver del-Juise (Leena Löfstedt) oss mta iena old ini = e E 277 
Hermann Sudermann: Werk und Wirkung, hrsg. von Walter T. Rix (Dietrich Assmann).............. 282 
Väänänen, Veikko, Recherches et récréations latino-romanes (Hiro Kajanto)............................... 412 
Walker, Douglas C., Dictionnaire inverse de l’ancien français (Leena Lôfstedt)........................... 534 è 
Wortbildung, hrsg. von Leonhard Lipka und Hartmut Günther (Lauri Seppänen) ...................... 53568 
Zur Geschichte des gesprochenen Franzósisch und zur Sprachlenkung im Gegenwartsfranzósischen, > 
psp. H. Stimm (Olli Valikangas)) ocres irene ee TT 53 
Mitteilung EN sise o A cena do Ade ES 286, 414, 54 


